
Rozsudek Soudního dvora (pátého senátu) ze dne 11. prosince 2014 (žádost o rozhodnutí 
o předběžné otázce Consiglio di Stato – Itálie) – Azienda sanitaria locale n. 5 „Spezzino“, ANPAS 
Associazione Nazionale Pubblica Assistenza – Comitato Regionale Liguria, Regione Liguria v. San 

Lorenzo Società Cooperativa Sociale, Croce Verde Cogema Cooperativa Sociale Onlus

(Věc C-113/13) (1)

„Řízení o předběžné otázce — Služby zdravotnické dopravy — Vnitrostátní právní úprava vyhrazující 
činnosti zdravotnické dopravy pro veřejná zdravotnická zařízení přednostně dobrovolnickým spolkům, které 

splňují právní požadavky a jsou registrované — Slučitelnost s unijním právem — Veřejné zakázky — 
Články 49 SFEU a 56 SFEU — Směrnice 2004/18/ES — Smíšené služby, na které se vztahuje zároveň 

příloha II A a příloha II B směrnice 2004/18 — Článek 1 odst. 2 písm. a) a d) — Pojem ‚veřejné zakázky 
na služby‘ — Úplatná povaha — Protiplnění spočívající v náhradě vynaložených nákladů“

(2015/C 046/03)

Jednací jazyk: italština

Předkládající soud

Consiglio di Stato

Účastníci původního řízení

Žalobci: Azienda sanitaria locale n. 5 „Spezzino“, ANPAS Associazione Nazionale Pubblica Assistenza – Comitato Regionale 
Liguria, Regione Liguria

Žalované: San Lorenzo Società Cooperativa Sociale, Croce Verde Cogema Cooperativa Sociale Onlus

za přítomnosti: Croce Rossa Italiana – Comitato regionale Liguria a další

Výrok

Články 49 SFEU a 56 SFEU musí být vykládány v tom smyslu, že nebrání takové vnitrostátní právní úpravě, která stejně jako dotčená 
právní úprava v původním řízení stanoví, že poskytování služeb zdravotnické záchranné dopravy a služeb urgentní zdravotnické záchranné 
dopravy musí být přednostně a prostřednictvím přímého zadání bez jakéhokoliv uveřejnění zadáváno smluvním dobrovolnickým 
subjektům, pokud právní a smluvní rámec, ve kterém se činnost těchto subjektů uskutečňuje, skutečně přispívá k naplňování sociálního 
účelu, jakož i cílů solidarity a dostupnosti, na kterých je založena tato právní úprava. 

(1) Úř. věst. C 156, 1. 6. 2013.

Rozsudek Soudního dvora (pátého senátu) ze dne 11. prosince 2014 (žádost o rozhodnutí 
o předběžné otázce Tribunal da Relação de Lisboa – Portugalsko) – Cruz & Companhia Lda 

v. Instituto de Financiamento da Agricultura e Pescas, IP (IFAP), Caixa Central – Caixa Central de 
Crédito Agrícola Mútuo, CRL

(Věc C-128/13) (1)

„Řízení o předběžné otázce — Zemědělství — Nařízení (EHS) č. 3665/87 — Článek 4 odst. 1 
a článek 13 — Nařízení (EHS) č. 2220/85 — Článek 19 odst. 1 písm. a) — Vývozní náhrady — Záloha na 

náhradu — Podmínky uvolnění jistoty složené za účelem zajištění vrácení zálohy“

(2015/C 046/04)

Jednací jazyk: portugalština

Předkládající soud

Tribunal da Relação de Lisboa
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Účastnice původního řízení

Žalobkyně: Cruz & Companhia Lda

Žalovaní: Instituto de Financiamento da Agricultura e Pescas, IP (IFAP), Caixa Central – Caixa Central de Crédito Agrícola 
Mútuo, CRL

Výrok

Článek 19 odst. 1 písm. a) nařízení Komise (EHS) č. 2220/85 ze dne 22. července 1985, kterým se stanoví společná prováděcí pravidla 
k režimu jistot pro zemědělské produkty, ve znění nařízení Komise (ES) č. 3403/93 ze dne 10. prosince 1993, musí být vykládán v tom 
smyslu, že jistotu poskytnutou vývozcem pro účely zajištění vrácení zálohy obdržené na vývozní náhradu nelze považovat za zaniklou, 
i když se prokáže, že vývozce předložil dokumenty týkající se přijetí vývozního prohlášení, důkaz, že produkty opustily unijní celní území 
nejpozději do 60 dnů od tohoto přijetí, jakož i důkaz o celním odbavení těchto produktů v dovážející třetí zemi, pokud nejsou splněny 
ostatní podmínky pro poskytnutí náhrady, zejména podmínka řádné a uspokojivé obchodní jakosti vyvážených produktů stanovená 
v článku 13 nařízení Komise (EHS) č. 3665/87 ze dne 27. listopadu 1987, kterým se stanoví společná prováděcí pravidla k režimu 
vývozních náhrad pro zemědělské produkty, ve znění nařízení Komise (ES) č. 1829/94 ze dne 26. července 1994. 

(1) Úř. věst. C 171, 15. 6. 2013.

Rozsudek Soudního dvora (velkého senátu) ze dne 2. prosince 2014 (žádosti o rozhodnutí 
o předběžné otázce Raad van State – Nizozemsko) – A (C-148/13), B (C-149/13), C (C-150/13) 

v. Staatssecretaris van Veiligheid en Justitie

(Spojené věci C-148/13 až C-150/13) (1)

„Řízení o předběžné otázce — Prostor svobody, bezpečnosti a práva — Směrnice 2004/83/ES — Minimální 
normy týkající se podmínek pro přiznání postavení uprchlíka nebo statusu podpůrné ochrany — 

Článek 4 — Posuzování skutečností a okolností — Způsoby posouzení — Souhlas s některými důkazy — 
Rozsah pravomocí příslušných vnitrostátních orgánů — Obava před pronásledováním z důvodu sexuální 
orientace — Rozdíly mezi omezeními vztahujícími se na ověřování prohlášení a písemných nebo jiných 

důkazů v souvislosti s tvrzenou sexuální orientací žadatele o azyl a omezeními, která se vztahují na 
ověřování těchto prohlášení a důkazů v souvislosti s jinými důvody pronásledování — Směrnice 2005/85/ 
ES — Minimální normy pro řízení v členských státech o přiznávání a odnímání postavení uprchlíka — 

Článek 13 — Požadavky kladené na osobní pohovor — Listina základních práv Evropské unie — 
Článek 1 — Lidská důstojnost — Článek 7 — Respektování soukromého a rodinného života“

(2015/C 046/05)

Jednací jazyk: nizozemština

Předkládající soud

Raad van State

Účastníci původního řízení

Navrhovatelé: A (C-148/13), B (C-149/13), C (C-150/13)

Odpůrce: Staatssecretaris van Veiligheid en Justitie
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